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C.13 MODERN CHINESE TEXTS, 3
Candidates should translate the following three texts into English.

All questions carry equal weight.

Copies of the Xiandai Hanyu Cidian will be provided,

Write your number not your name on the cover sheet of each Answer Book.

STATIONERY REQUIREMENTS SPECIAL REQUIREMENTS
20 Page Answer Book x 1 Copies of the Xiandai Hanyu
Rough Work Pad Cidian will be provided.

You may not start to read the questions
printed on the subsequent pages of this

question paper until instructed that you may
do so by the Invigilator.
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1. UNSEEN
Translate into English

W R LA ki
RN BT H, AT LS TR RS AT LI I B B4,
W% MUMBFRERARE. FORIELRE, BFEREALTEINBGR,
R AREN TER. REANGHSELEEYS, ATREEERNIET. T
BERIMOR, RERWLTRAMMbE, ZARMEN, FEAHSWELR. BFH
M SI i T, R, B A B E ?

A KERIESE LRRR, SFRBRESTR, FEAHRERE. T
AT RN AT, BARATIRIE ., SR 3 AP TE W L R AR B

B A RATRBIMIS T 5 SR REE R NERA X, AR, B KTE
W, RN R, BREGRAN R RO, AR
T WEITHES RN, BAERRETHNTREN HNEREA, B RESR
TAREREARE, FURMTERENEA] . 0, [REBIARTRER, b
THESIA PN TER] . HEEH B R A ERTAAR, SR N E DHF
BALRN, SBH, IRMRERER RERER, RIS I IR T AL
Frf, TG SRR EREE RGN, ERHBH T, SRETRNRS
REZANTFIM. FORBERILTHRER, RIS AR/ AT

BARBIESF T A%, BB AR HEA RS WO IR 3 R B, fi
BHNEIRL: ZAKMEE WATENERN, AU ARBKE T, K, HE
W R T TR LR, SRR % O B, JRT AR E AL
Fibdk, BARLBALEAN, BAEREL, RERBRFKNG HLET. B
FRBUHAT R RS SIS T RIOLTHTHISE, BIFMGELQ T RS
SREANTFHREBFER, BFTHREXNHST.

BERRME THRAENHR. HRAY, BFERERXHHYEE, FREDL
Hibk. R HRY TR E AN LT ERARD. B8 HREHMEZRE, M
K AR . WA R ERITHR T kR SR EA K. WA
i I E 3 R R, T YR T E A AR R S e,
Fo B4 T DU ST R AR R, SR G LA IE 48 T 1 LA
W, BEHAMRRED, MNERLRNERNEZEE. BRXRAH LSRR, 8
R RN RIBEE X LB

LI YONGFENG, “Zhongguo wangmin hanwei gongzheng,” Asia Weekly Online, Issue 37,
Volume 21( 23 September 2007).
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2. UNSEEN
Translate into English

75 <P 2 L8 B K EL B

BAJI#, 20094FEH <N HE A TT. £ BEEH KIgHEARERT, H77 BT
TR B — R REBC R, BRSPS R .

STHE”, HAREE —HUBIINER, FERENEREHE, 8BNS BT
TAEHERE, 0N ETREBARTN P RBUFR/N\"SH, LHGDPHK. i
J1179%, WEMN10%, [ FAM11%, ERAMKFENERGDPHEK12%, KL TIH13%.

i EIE— g ? e BB R ERTE. &106, HmBUIFESRREZY, El
G, Mabil—kElERE. FRBUFENSZSE, AFHAEETRE, BEE
WES, RS RTRE”, KRFED RD T2 L5 R BRI B T, KR
(I 75 i3 BE A .

MEHBRZHWER, BARARKZ H. 20K Y., HEERERERE. ®ik
A % ) B, R T PR R MR S8 B B4R, T BT 7 SE I M A AR,
0, 75 54 0 S8 B2 1 R 2 5

 RBAIE EIRAEF S HARIRTE BOW, o B e T 9% B9 4 & i 48 e 2 o) 1L,
200945 5 J2 7 [ i 1t N\ A 2 o B ) T B R B {ELRR (R 35T L A B % BURF T AR SR
&, RAH AR, KERFIA™ BE—BRAEK— 2B e —
SRR AL R SRR, SR 07 BURFAH SRR B ANTEXS X IR 0 i 2k
o

AR NS, 7EE— S RER, — T BRE ST B AR R B A
AT 4 T TR B E 1

HRgE, REGARZEE, EARBFAENS"TRRETARZANITE. FnH
BESPUERFRATPRTFSWAELRN, RAERSERRE KRR SNER
B RN HEA 2R RR AR,

B BARE, TREFHIHEEEN, YRAT . NEENHFATFR
Fy, X—EHRELERR, MUTBTENETERE. BMEGUd, SEERAN
— 4RI EER. HFRIT BUFAERFERS" L, ElHEXEENERS.

MING WEIZHI, “Difang lianghui shang touzi da bibing,” Nanfang Zhoumo, 15 January 2009

(TURN OVER)
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3. UNSEEN
Translate into English

W& ¥

REMEFHT —4F. WEFERIIR, B— R E
A%, —MHBVRT, AERARLAAZ, b
WL ANT —Bi R, I REER A %R ENESRT 4
Beit. XERWRERSERAMM O, BEET . RARIT
i, B, B R R I T, B T o B O R B L
HBAMBT ., TS HE, LS T S S, B e
L—EE,FERMEY, T L, 85 LSRR, —F
B I R RN TG B A AR B
THER AR R (T IU4E, B/~ AR BE £ LM T
B4 H— AT, e AR, SR A—FEe
FHE— S o R AT BIF , BB — SR
HEAK, IRRIE,

BT RN LA RAHIRT— 230, — K, M, A —
HEDERMBARET -7, — RS2 EDE, TR
A, — AT R PR A — A, TR A A, B
G EMEBRRET T EIE—RAHENH T, —
BRI R R AT RERHAT 7

B P EA LA RS, EEREERDEASR,

ERE~KFRHARD L, KB, BEREER, 6

FRAAEK. GBS R AT B ==+ BT, 54
B A —AMEER X R AR MR, RS R4 RT E
BB ERIEME. BEX LF, FrAEMXEIULE
Ro ARSI, HBHEHRIR, THEER—E (R
) 0B —1, PR — 4], “— D T R, "
DR T ERR" R A — B HEER, — 7 A —RERE
BRI U T —4EGRATHE), Ui B A JE I IR,

WANG ZENGQI, “Guanyin si,” Shishui, (Beijing: Zhongguo gingnian, 2004), 94-95.

END OF PAPER




